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Gyilok. 
A napi krónikák figyelmes ol 

vnsója különös tUnetü tapasztalatra 
tesz szert. Mintha haladásunk, az 
emberiség fejlődése elérte volna leg
magasabb fokát és oda ért volna, 
ahonnan az ut már t a rv lefelé ve
zet, napról-napra a uegenerálódás, a 
visszafejlődés tüneteivel kell talál
koznunk. Nem kutatjuk, hogy mi 
okból, de annyi tény, hogy az állami 
rend mindegyre veszít tekintélyéből, 
erejéből és mint a rozsdakifogta 
abroncs, már csak Ímmel-ámmal 
tartja össze a szerte törekvő don
gákat. 

Lehet, hogy ez a tünet már 
régen érezhető, de közvetlenül osak 
azóta vesszük észre hatását, amióta 
esküdtbiröságunk van. 

As esküdtek igazmondása leg-
legeltogulatlanabb birtya ós kifeje
zője a közhangulatnak. Ahány vét 
kes vagy nem vétkeH elhangzik, 
minden szavazat bű képe a kornak, 
hü kifejezője a köz hangulatának. 

Es éppen ezekből a verdiktek
ből merítjük azon állításunkat, hogy 
a társadalmi élet törvényei egyre 
jobban eltérnek a büntető kódexek 
törvényeitől. 

Az államhatalomnak éppen ez 
a tényezője, melynek legszorosabb 
összefüggésben kellene lennie az 
eleven éléttel, fejlődésében megállott 
és megkövesedve, mint a ceiga héja, 
osak salyos teherként nehezedik az 
előre törekedő társadalom testére. 

Másként nem találhatnánk ma
gyarázatot arra, hogy az esküdtek 
bűntelennek mondanak ki sok olyan 
embert, ki a rideg paragrafusok sze
rint bünt követ el ée felmentésre 
szavaznak akkor és ott, hol a tör
vény gyakran saigoni és súlyos 
büntetést követel. 

Helyénvaló-e ea? Jóra vezethet-e 
aa állam tekintélyének állandó gyön
gülése éppen aa igazságszolgáltatás 
terén, hol pedig e tekintély osorhu-

lása még igen sok más szomorú 
következiuénynysl ie lárhat? 

A francia judikatnrának volt 
pontja, mely szinte jogszabálynak 
fogadta el az .öld inog őt!" jel
mondatát. Az önbíráskodásnak ez 
által tág tere nyílott. Ahány fele
sége hűségébea Csalódott férj volt, 
mind maga nyúlt gyilokhoz, fegyver
hez, bogy közvetlenül intézze el 
ügyét, csak ugy, mint az erdők rej
tekén a szarvasbika. 

Csakhogy ebben az esetben a 
irancia példa nem követésre méltó. 
Aki bosszút akar állani, az tévesen 
is ítélhet és saját ügyében senki 
nem lehet elfogulatlan biró. 

Mert vagy általános érvényűnek 
ismerjük el azt, hogy mindenki 
személyesen állhat bosszút ellenein 
és akkor minden esetben ezt a 
szokásjogot kell alkalmaznunk, vagy 
pedig kötelezőnek mondjuk ki a 
bíróság közbenjárásának igénybe 
vételét még azon esetekben is, a 
mikor ujegsériett becsületről van szó. 

Semmi sem ragad annyira, mint 
a rossz példa. Franoiaortzágban, 
hol a lakosság általános műveltsége 
a miénknek /óval felette áll, talán 
még nem oly veszélyes az önbírás
kodásnak megtorlatlanul maradása, 
mint minálunk, ahol a megfontolás, 
a magasabb értelmi állapot, nem 
korlátozza az indulatok féktelen ki
törését. 

A bosszú kitörésére alkalmat 
ma még leginkább a megsértett hiú
ság, önérzet nyújt. De ha igy halá
lunk tovább, akkor inár mindenki 
mindenféle természetű ügyét önke
zűleg fogja elintézni. 

Pedig aem minden jogi kérdés 
oly világos ám, mint az, bogy milyen 
elbírálás alá esik, ha valaki pl. tele< 
ségét bizalmas kettesben leli a házi-
baráttal. Sót ellenkezőleg. Oly bonyo
dalmas pörök vannak, melyek ki
menetele a kúriai ítéletig mindig 
kétséges és e kétségesség ott is 
osak azért szűnik meg, mert nincs 
már hova feljebb menni. 

A csalás, a sikkasztás, — bejh, 
de sok furfang és praktika kell abhoa, 
mig ilyenekben még az elfogulatlan 
itélő is világosan lát. Hát még az, 
akit közvetlenül érint a dolog ás 
akinek szeme elé bályogként borul 
a gyűlölködés és az indulat! ? 

Pedig már ettől sem vagyunk 
messze. Már mutatkoznak jelei an
nak, bogy az ilyen ügyekre is át
tér az a rendszer, melyet fentebb 
részleteztünk. 

Ismételjük, hogy a társadalmi 
rend mai állapotát véve mértéket 
adóul, ez határozottan egészségtelen 
tünet. Más kérdés azonban, hogy 
elkerülhető-e az önbíráskodásnak 
rohamos terjedése, ée hogy nem 
meddő szélmalomharcot folytatunk-e, 
mikor ae egyént vissza akarjuk tar
tani indulata kitörésétől és böloz 
mérséklettel akarjuk korlátozni éz-
zelmeit! 

Nos, el kell ösmernünk, hogy 
oeakugyan meddő fog maradni ez Z 
törekvésünk. Minden jel arra 
hogy a társadalom élete hatalmáé 
evolúció felé halad, mely ellen min
den érvelés éa minden okoskodás 
hiábavaló. 

A szocializmus térfoglalása nem 
múl • jelenség, hanem állandó, kró
nikus tünet. Bizonysága annak, hogy 
évezredes társadalmi alakulások ma 
már elveszítették minden tekintélyü
ket, minden szerepüket és osak ok-
nélküli gátlói az emberiség, az em
beri jogok továbbfejlődéeének ée 
terjedésének. 

Általános jelmondattá lett, hogy 
aa as állam, mely nem gondoskodik 
polgárainak megélhetéséről, nem ie 
követelheti, bogy esek a polgárok 
őérette éljenek. Egyoldalú intázmé-
ayak ma már nincsenek. Aki ad, 
aa viszont venni ie akar, külőmben 
osak akkor engedelmeskedik, he 
kényszerítik rá. A kényszer pedig 
soká nem maradhat hatalmon. 

Igy gondolkoznak az alhuu azon 
polgárai, akik elkerülik a hivatalon, 
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igazságot osztó forumokat. Nem 
kérnek szívességet, mart viszont nem 
is akarnak ilyet adni. És ebben rej
lik az Önbíráskodásnak legszomorúbb 
tanulsága. Különösen nálunk egyre 
általánosabbá lesz as a meggyőződés, 
hogy az állam osak kötelességeket 
ró a polgárokra, anélkül, hogy tény
leges és gyakorlati jogokat ruházna 
egyúttal reájuk. 

Ezért kell mielőbb útját állani 
ax önbíráskodásnak, de nem oly
képpen, bogy a boeszura libegőnek 
kezéből erőszakkal csavarjuk ki a 
gyilkot, hanem igehis érjük el azt, 
bogy szépezerével hódoljon meg 
aa állam hatalma előtt. De mind
addig, mig a polgárok zöme ellen
séget ée nem atyai jóindulatú bará
tot Iát a felsőbbeégben, mindaddig 
a mostani társadalmi rend egyre 
fokozottabb züllésétől kell tartani. 

H Í R E K . 
— áthelyezés. Kor tes Gyula csurgói 

j t r t s i Állatorvosi a földminveléeűgyi minisz
ter u j a t kérelmire Dunaadooyba helyezte 
Al, éa helyébe állatorvosul Méuárot Gyózö 
Állatorvost helyette Csurgóra. 

— Nagy betöréses lopás. Folyó hó 
10 és I I napja közötti éjszakán, eddig 
ismeretlen tettesek betörlek a Csurgói taka
rékpénztár részvény térsaség üzlethelyisé
gébe A Weriheim szekrényt megfúrták és 
fölfeszítenék, és a benne talált 10099 kor. 
78 81'ér készpénzt elloptak. A szekrényben 
volt vallókat és Artékpepirokat azonban 
teljesen érintetlenül hagytak. A betörést egy 
több tagból siló banda kövelts al . kik ellen 
a csendőrség széles körű nyomozást indított 
mag; a takarékpénztár pedig jutalmat tűz 
ki azok részéra, kik a betörök kézrekerité-
sében közreműködnek ; ez a jutalom a meg
kerülendő összeg 10 százaléka leeod. Ezért 
felhívja a takarékpénztár a közönséget, bogy 
akik felvilágosítást tudnak adni, forduljanak 
akar a csendőrséghez, akar magához az 
intézet igazgatóságához. A takarékpénztárnak 

kára azonban nincs, mart — miként levele
zőnk értesít, — a pénzeaekréoy tartalma 
betörés ellen a •Triasatt általános biitowtó 
társasági-nAl biatoaitva volt, honnét a kér 
megtérült. 

— Hagy tűm! veasedelem Nagy tüz 
pusztított Btedermsnn Ottó lovag özvegyé 
nak tulajdonát képező mozi gót uradalomban 
folyó hó 0-An a reggeli órákban Ugyanis 
addig ismeretlen módon kigyulladt egy nagy 
lóistálló, amely a padláson összehalmozott 
szénával együtt teljesen leégett. De benne 
égett as iatal óban négy ló, 1 fajcsikó, a 
tsksrménypajta összes berendezése, a benne 
lévó gépekkel egyetemben. A kár meghaladja 
a 10,000 koronát, ez azonban biztoaitaa 
folytan magtérül. A csendőrség nyomóssá a 
tűz okozóját. 

— T o l v a j caaléé Ssönyi Richárd 
barcsi gyógyszerésznél volt alkalmazásban 
Bot Varat nevű cseléd leány, aki midőn 
helyéről távozott, emlékét ia akart magival 
v i n n i ; el vitt tehát több ruhaneműt ée 
apróbb ékszert, mintegy 60 korona ériékben 
Feljelentésre a csendőrség elfogta Bot Vérét 
és még néhány lopott tárgyat meg is talált 
nála. Bot Vera most majd a kaposvári kir . 
ügyészség szivei gondozása alá kerül egy 
néhány hónapon által. 

— F u r c s a óramegcalnilé. Povolini 
Jakab, »elekmajori« uradalmi cselédnek 
elromlott egy 84 korona értéket képviselő 
ezüst órája. Azt hallotta asntén, hogy 
Szalnik Márton magyarlukafai gépészkovécs 
nem csak ép cséplőgépekhez, hanem az órtk 
gépeseiéhez is ért és igy as órákat 0 tudja 
legjobban megcsinálni. Elvitte bét óráját 
boszi ée nála hagyta magcsiniléa végett-
Most azonban kitűnt, hogy a kovács javítás 
helyett as órán egyszerűen tovább adott. 
Az ügy a szigetvári kir. járásbíróság elé 
került 

— A babonás család Gergő Mélyét 
szigetvári lakos, úgy maga, valamint csa
ladja igen babonta természetű, képzelődő 
emberek. Ezen gyengéjüket tréfálták azután 
meg Handó József, Babocsai István F a r k a s 
Géza éa még másik négy társuk, mindany-
nyian tóról metszett asztalos inasok. Az 
sast a következő: az eett órákban ugyanis, 
mikor Gergó Mátyás csaladjával együtt 
volt a szobába, aa ablakon halk kopogást 
hallottak, kimentek azonnal, de bizony 

senki nem volt sehol; mikor azután bemen
tek, a kopogás megint c u k tartott megis
métlődött ea többször is, mire a megrémült 
család hányta magára a keresztet, hogy az 
incselkedő ördögöt, vagy leg Ubb is alkal
matlankodó szellemeket a kereszt hányas
sal és imádsággal elkergessék. K i t álló este 
tartott es a kétségbeejtő állapot, mig végre 
másodnapon derűit k i a kísérteties titok. 
A fentebb megnevezett ina-ok ugyanis 
ismerve a család babonás voltét, as ablakra 
dróttal égy kis deszka darabot illesstsllsk 
fel, amelyhez agy 98 méter hosszú madzagot 
kötöttek ** igy távolabbi búvó helyűkről, a 
madzag"* ' fogva rángatták a deszka dara
bot, amely azután kopogtatta az ablakot, a 
kísérteties éjszakéban A rendőrség azonban 
elcsípte a kísértetet játszó azztaloa inasokat 
és feljelentette őket a hatóságnál 

— Névváltoztatás belügyminisztert 
engedély nélkül A Kélhelyen megjelenő 
• Balatonsarokz című lap cimét • Balaton-
pert*-ra változtatta. E z azért jó , mert ezt 
a nevet a pöszék iz kimondhatják még 
társaságban is anélkül, hogy az illemet 
sértenék. 

— F e g y e l m i vizsgálat Kaposvár r t 
város föszámvevAje el len. E . v pár fész
kelődő városi atya vádaskodása folytén 
Szabad y Nep. János, Kaposvár rt. város 
fószAmvevóje ellen, a vároai képviselő
testület f. bó lS-én tartolt gyűlésén elren
delte a a fegyelmi vizsgálatot. Illetékes 
helyen nyert információ alapján kijelent
hetjük mér most, hogy a vadaknak alapjuk 
nincs és a t egészből semmi egyébb nem 
less, mint egy hivatalnok ártatlan meg
hurcoltatása, a melyért bizonyára fog magá
nak elégtételt kérni és kapni. 

— Halálosáé. Károly Nándor kapos
vári vendéglős életének 60-ik évében elhunyt. 
Halálét özvegye és négy gyermeké, valamint 
kiterjedt rokonsága gyászolja; temetése f. 
bó 12-én délután 4 órakor ment végbe nagv 
részvét mellett. Nyugodjék békével. 

— Elfogott szélhámos. T a n a s i e v i a 
Milán 19 éves debreceni születésű keres 
kedósegéd Kaposvárott magét betegnek 
adván ki , könyöradományokat gyűjtött. A 
begyült pénzen azután jót mulatott. De ezt 
vesztére tette, mert as utcán részegen a 
rendőrség elcsípte ée bekísérte, ahol oly 
botrányosan viselkedett, hogy meg kellett 

T A R G> A. 
Vadászat. 

Irta i BOLAÍB ZAIÖMOHD. 
Már Salai koromban szenvedélyes 

vadász voltam. Mihelyt csak egy kis szabad 
időt szereztem, leutaztam Makkfüredre Makk
füred közelében hatalmas erdő volt, melynek 
égbe nyúló tölgyei sötét árnya köntösébe 
vontak az itt ott felbukkanó vadvirágokat. 
Ennek az erdőnek felügyelőjét ösmerlem én. 
Jő barátom is volt. 0 eng-dte meg nekem, 
bogy erdeiében lődözzem az allatokat, én 
azonban többnyire, sajna, c u k bakokat 
lőttem. 

Vagy tíz esztendővel ezelőtt, akkor 
még jobb idők jártak, alig hogy megkaptam 
8 napi szabadságomat, vonatra szállottam 
és Makkfüredre utaztam. Felfigyelő barátom 
igen szivesen fogadott és pompás vadász
fegyvert bocsátott rendelkezésemre. 

Nimródszenvedélytől űzve, hajtva, mér 
korán reggel kis tisztás szélén lesben alltam. 

Szép volt, mint mindenkor ilyen korén, 
az erdő. Falevelek titokzatos suttogása, 
virágok kábító illata, madarak vig csicsergéae 
jól esett a nagyvárosi zajban egészen el
tompult, elcsigázott lelkemnek. A barmát 
fehér gyöngye messziről ugy csillogott, 
mintha mindet) levél, minden fűszál gyé

mánttal lenne behintve. A szokatlan csend
ben messzire elkószált a lelkem, el, egészen 
poroe irodám asztaláig. 

Egyszerre csak megrezzent a szomszéd 
bokor, és magam ia megrezzentem hallatára. 
Gyönyörű szarvas törtetett elö a cserjékből 
és éppen a tisztáson keresztül száguldott tora. 

Felkapom a fegyverem, egy pillanat ée 
eldOrdül a lövés. 

De mi a z ? Mintha visszhangja ia lett 
volna a lövésnek. Ugyanakkor, mikor aa én 
puskám szóllolt, más lövés is dördült. 

Mi lehel es ? Körültekintettem. 
De nem Itttam semmit, csak amikor 

a vergődő szarvashoz közeledtem, bukkant 
ki valaki a sörűből. 

Alagi Jenő vagyok. 
— Rémet József. 
— Nagyon örvendek. 
— Részemről a szerencse t 
— Mit akar Uraságod a szarvasomtól, 

kérdeztem töle látva, hogy egész bátran 
vizsgálni kezdi a szarvas sebét. 

As önétől ? Hiszen eat én lőttem ? I 
— Bocsánat, ezt én lőttem I 
Németi ur egéezen veres lett a meg

lepetéstől 
— Kűlömbeu igen könnyen győződ

hetünk meg a dologról. 
— Hogyan ? 
— Igen egyszerűen, fin eminnem ál

lottam, kegyed meg amonnan. Miután pedig 

a szarvas caak erről aa oldalról van meg
sebezve, világos, bogy az én lövésem talált. 

— Ebben igaza van. 
— Szép, hogy elöstnerí. 
— Elöamarem és agyultal apellálok 

az ön nagylelkűségére. 
— Nem értem. 
— Mindjárt megmagyarázom. Nagy 

szívességet tenne vele, ba ezt a szarvast 
átengedné. 

— Miért? 
— Fogadásról van szó kérem, melyet 

ba elvesztek . . . . 
— Köszönöm, ns folytassa tovább. A 

szarvat as öné. Vigye I 
Német ur c u k ugy áradozott a bol

dogságtól Egy kézszorítás és aaután elváltunk. 

Néhány évvel ezelőtt a vigadóban 
nagy bál vol t Nekem is részt kellett vennem. 
Mivel azonban a táncnak nem valami lelket 
barátja vagyok, egy óra mnlva már alig 
győztem klakommal födni ásítozó számat. 

Körölné ve, egyszerre csak ismerős 
arcot pillantottam meg. Nini ! as én vadászó 
társam. Amint engem meglátott, bocsánatot 
kért táncosnéjatól és félém sietett 

— Amióta caak Pesten vagyok, min
dig az j á r az eszemben, keidé, miként 
hálálhatom meg szívességét. 

Oh, igeo egyszerűen Mutasson be annak 
• „ 4 . 1 I » . "•*» •a9*' «ui»*orueu mulasson Dl 

a leánynak, akivel as előbb táncolt 



vasalni. A rendőrkapitányság megbüntette; 
büntetése kiállása után haia toloncolják 
Debrecenbe. 

Lopás. A csendőrség távirati meg
keresést intéseit a kaposvári rendőrséghez, 
amelyben értesül a rendőrkapitányi hivatalt, 
bngy Ssenlmarlonban ismeretlen lettesek 
betörést köveitek e l ; behatoltak a lakásba 
és a záratlan szekrényből elvittek 6 darab 
aranygyűrűt, egy arany és egy esőst láncot; 
ezenkívül egy bőrerszényt 160 korona kész
pénzzel. Az öesse* kár mintegy 280 korona. 
A betörők állítólag Kaposvár felé vették 
utjnka', étért kéri a csendőrség a kaposvári 
rendőrkapitányságot, hogy a oyomozáat 6 
is indítsa meg, mit a rendőrkapitány, hivatal 
meg ia tett. 

— Nagy verekedés. Akkermann Antal 
kaposvári lakos, •cseri vendég'Os," vendég
lőjében bált tartott, ahol egy Márton Lészló 
nevű, a 44. gyalogezrednél szolgáló dobos 
belekötött Gyurasi Gyola kaposvári lakoe 
mindenesbe, akit úgy öeaze szurkait, hogy 
veszélyes sebjeivel Somogymegye közkór
háziba kellett beszállítani. De összeverte 
a hós dol.os Magyar Sándor olt iddogáló 
kaposvári lakost is. Ekkor azonban meg
érkezett a katonai őrjárat éa bekísérte 
úgy a dobost, valamint a többi ott mulató 
katona pajtását ia Azt is állítják, hogy 
Magyar Sándort a katonai ór j irat egyik 
tagja vágta lejbe fegyvere agyával. Igy 
majd a vizsgálat deríti k i , k i volt a bűnös. 

— Tanítók ügye. A balatonparti 
tanítók gyűlést tartottak Bogláron e hó 
I I -én azon ügyben, hogy a nagy és álta
lános drágaság miatt lakbérosslály tekin
tetében a I I fokozatba tétessenek. Elhatá
rozták, hogy a vallás és közoktatásügyi 
miniszterhez küldendő ez irányú kérvény 
támogatására megkérik a Balaton-kultusz 
lelkes apostolát dr. Ován Ferenc uraz. kép
viselőt. A jelenlevő összes tanítók beírat 
koztak a Balatoni Szövetségbe. A kérvény' 
elkészítő bizottságba beválasztották Kirpéthy 
János és Pruska Ferenc gyenesdiáai, Sáringer 
Kálmán balatonberényi Róna Jakab boglári 
és Béna Lajos leilei tanítókat. Továbbá 
kun ndla az értekezlet, bogy a kérvényt egy 
küldöttség személyesen vigye el Veszprémbe 

Német ur fanyar arccal bér, de eleget 
lett óhajomnak. 

Egy óra múlva már vígan keringőztem 
Torday Juliskával 

Nemsokára mindennapos vendég lettem 
Tordayéknál. fis ast kellett tapasztalnom, 
bogy Német úrral megint csak egy vadra 
vadiszunk. Miután nem vagyok barátja a 
hosszat habozáanak, nyíltan és őszintén 
megmondtam Német urnák : 

Kedves mester. Baj van. fin átenged
tem önnek a szarvast, ön pedig engedje át 
Juliskát. 

— Kissé uzsorás ragu üzlet lenne I 
Kacagott fel sötéten Német ur, éa harmadnap 
reggel már kint találkoztunk a cinkotai 
erdőben. 

Az első lövés joga Német uré volt. 
Hosszan, óvatosan célzott, látszott rajta, 
bogy mennyire szívesen küldene a másvilágra. 
Fegyver eldördült, egy tompa hörgés, és 
vergődve kalimpált előttünk egy himssarvaa 
Szegénynek szemébe ment az egész töltés. 
Itt van vissza szarvasa, és kvittek vagyunk, 
harsogta felém Német úr, ét fejét kalapjába 
nyomva, ugy távozott mint egy spanyol 
grand. . . 

fin pegig ott álltam, lefőzve, meg
semmisülten. Igaza volt, lekvitellűnk. Szót 
ss szólhattam. 

&s még a lakodalmira sem hívott meg 
> gazember. 

dr. óvárinak. Ezen küldöttség tagjaiul meg-
választották KérpAlhy János, Pruska Ferenc 
gyenesdiási ée Habért Győző bogiéri 
tanítókat. 

— A ehrónlkus bronehlal -harut ellen 
sikerűit oly szert találni, amely a hnrulos 
tüneteket gyorsan visszafojtja, az étvigyat 
előmozdítja és az elgyengült teetet erősíti; 
ezen szer a »Siro!m-Roche.« Az orvosok 
Által kipróbálva és ajánlva, kitűnő h a t i s i n i l 
fogva gyorsan ismertté és kedveltté vélt, 
mivel még régi, elhanyagolt bajoknál, ahol 
mér semmiféle szer sem használt, kiválóan 
beválik. >Sirolin-Roche< gyógytárakban 
kapható. 

— A m a d i r i r t l i el len. A kultusz
miniszter körrendeletben hívja fel a kir 
tanfelügyelőket; utasítsák a kerületekben 
levő tanítókat, hogy különösen a gummi-
puskák és parittyák használatát éa az ezek
kel űzött madárirlást a legszigorúbban tilal
mazzák az iskolás fiuknál ét tegyenek meg 
mindent az észszerű madárvédelem érdeké
ben. A nagyközönség maga is jól teszi, ha 
a madárüldöző gyermekeket szigorúan meg
fedi és okos szavakkal felkelti szivükben a 
madárkák iránt való szeretetet. 

— A kaposvári képviselő választók 
névjegyzékét Somogy vármegye k ö z p o n t i 
választmánya által kiküldött bizottság össze 
állította és jóváhagyás végett a vármegyéhez 
felterjesztette, a honnan május eleje körül 
fog visszaterjesztetni, tnikor is 8 napi köz
szemlére lesz a városházán kitéve A kiiga
zított névjegyzék szerint a városi választók 
száma 1408 vagyis t&l-el több, mint az 
1907. évre megállapítottaké. 

— T ű i . Folyó bó 14-én este Szép 
Józael igali füldmüves háza eddig ismeretlen 
okból kigyulladt éa ' csakhamar nz egész 
épület lángba állott Mire a tűzoltóság meg
érkezett, a tüz már annyira el volt terjedve, 
bogy az épület mentésére gondolni aem 
lehetett, hanem caak a' szomszédos épületek 
megmentésére, a mi sikerűit ia. A k i r biz
tosítás folytán megtérül. 

— Megainr t napszámos Farkas Imre 
kaposvári napszámos hétfőn este a vngóhid 
táján ballagott hazafelé, mikor Kocsis 
István kőműves legény minden ok nélkül 
megtámadta és késsel karjába azúrt. A meg
sérült ember a keleti temető őrhöz ment 
segítségért, aki betelefonált a rendőrségre 
a mely azután beszállította a sok vérvesz
teségtől ellankadt embert a vármegyei köz-
kórházba. A támadó kőművest pedig még 
aa éjjel elfogta, azonban oly részeg volt, 
bogy kihallgatni nem leheléit, reggel pedig 
mire aem emlékezett. A rendőrség az ügyet 
további eljárás végett a járásbírósághoz 
át tette. 

— U d v a r i a t l a n vendéglős. Balog Imre 
kőműves, hétfőn déltájban bement egy 
táraival Hermán Manónak az Erzsébet uton 
levő korcsmájába, bogy ott megebédeljen. 
Meg ia rendeltek egy-egy pörköltet, a mikor 
belépett a gazda, Hermán Manó, aki Balogh 
Imrére rögtön széket ragadva, a mivel az 
ellene egy perben az igazságnak ugyan 
megfelelően, de reá nem kedvezően vallott, 
reá támadt és a legnagyoabb gorombasá
gokat kiáltozva neki, kiverte a vendéglőből 
A mint értesültünk, eme udvarias vendég
fogadásnak a bíróság előtt lesz folytatása. 

— Nincs balatoni haL A halászati 
törvény tilalmi időt szab április 1-től 
június 16-ig a ponty éa süllő halra, mintán 
pedig e halak nélkül a halászat vajmi 
kevés eredménnyel kecsegtet, de különben 
is nagyon zavarná ugy e halak, mint a 
többi ivarzását, ennélfogva a Halászati 
Részvénytársaság elhatározta, hogy a tilalmi 

idő alatt nem halásztál Igy azután az 
amúgy ia ritkán látott balatoni halát 
városunk ismét jő ideig nélkülözni kénytelen. 

— A régi 6 ét 60 forintos bank
jegyek beváltása folyó évi augusztus 8t-én 
váget ár, ép ezért az Osztrák-Magyar bank 
közhírré teszi, hogy a kinek birtokában 
még ilyen bankjegyek volnának, a fent jelzett 
időig annál is inkább beváltsák, mert es 
idö után a bank mindennemű beváltási 
kötelezettsége megszűnik. Nálunk a bank 
kaposvári fiók intézeténél is eszközlik a 
beváltást. 

— K o n y h a - éé háztartás számára. 
Tudvalevőleg minden háziasszonynak büsz
kesége lehetőleg jó és ízletes kávét az 
asztalra hozni Ezért talán kétszeresen 
kívánatos, hogy egy ujabb készítési módra 
utaljunk, mely kitűnően bevált. Ma már 
majdnem minden családban Kathreiner-féle 
Kneip-maláta kárét isznak. Elkészítése a 
legegyszerűbben úgy történik, hogy a 
Kathreinert megdaralva nem túlságos kia 
edényben h i d e g vízzel leöntjük és felfor
raljuk. A maláta kávát még öt percig jöl 
kiforrni hagyjuk, s miután a főzet egy kimé 
megülepedett azzal felöntjük a kávémasinába 
helyezett s megdarált gyarmatkávét. H a 
kávémasinát nem basxnálnnk, akkor a meg
darált gyarmatkávát egys erűen a forrásban 
levő malátakávéba öntjük. Keverjük meg 
aztán az egészet, s hagyjuk még néhány 
percig -nyugodni*, amire a kávé gondosan 
leszűrhető. Általában leginkább felerészben 
Katreinert áa felerészben gyarmatkávét 
szeretnek használni. Nagyobb takarékosság 
szempontjából azonban a Kathreinerből 
mindig többet és többet vehetünk, s ennek 
arányában a gyarmatkávéból kevesebbet. 
Gyermekeknek, betegeknek és gyöngéknek 
ajánlatos a Kathreinert tisztán, gyanaetkávé 
hozzáadás nélkül, elkészíteni. Ezt hasonlóan 
hideg vízzel leöntjük az edényben és jól 
kiforrni hagyjuk. Ezt a kis fáradságot csak
hamar megjutalmazza a betegek és gyöngék 
egészséget erősödése és a gyermekek virágzó 
kinézés e. 

C S A R N O K . 

Elhagyatva . 
Tudom, bogy üdv is él a földön. 
Tudom, hogy vannak boldogok, 
Kiknek szivében mámorító 
Közös szerelmi l ing lobog. 

Az, akit án szeretni tudnék, 
Oh annak nincsen, nincs szivet 
S kinek szerelme puszta álom 
Oh annak nincsen senkije I . . . 

Jobb volna már a másik álom, 
Hol nincs reménység, gyötrelem, 
Abol gonosz, kegyetlen harcot 
Nem űz a sors sem ellenem. 

Seaűyé Siaásr. 

Patent asszony. 
Irts . Negyeiét Béla. 

— fidesem, aztán vigyáxs magadra. 
Válogasd meg jól a társaságot ás De hallgass 
a vidéki gavallérok udvarlására. 

— Engem ne félts, csak magadat 
kíméld. Feküdj le mindig korán, ideges vagy 
megárt az éjszakázás. A lakást hetenkint 
szellőztesd, a szekrényem kulcsa a kredenc 
bal felső fiókjában van. Ogyelj, nehogy a 
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lány kaséba kerüljön, mert a mai cselédek-
ben aam labet biaai, akárarilyen becaölétéé
nek is mntalkocik, azért mégis ónak tolvaj. 
Vasárnaponként pedig menj aptékhoi ebédre, 
•xivesen fognak látni. 

— Meddig szándékozol távol maradni ? 
— Még nem tudom, á néni ast irta. 

bogy legalább hat bélig maradjak nála. 
Denttkánek ját fog tenni as áles hegyi 
levegő. Hisz tudod drágám, bogy csak a 
kis fiunk egészsége miatt hagylak magádra 
Mái semmi se választans el tőled. 

— Mama, én nem hagyom itt as 
apétl — kesergett a 4—6 esztendős sáp
kóros fiacska 

De nerm hallgadtak rá, sietniök kellelt 
a beszéddel, mert már a másodikat csöngették 
á bácsi gyorsnak. Az asszony hadarva be
szélt, iagatottan, kipirult arccal Alig birta 
tflrtéztstai, hogy el ne sírja magát. A férj 
szótlan volt, hallgatott Olykor olykor nagyot 
sóhajtott 

£les füttyel megindult a vonat. Timár 
Gósa életpárja: Papp Mariska becéző néven 
Patent asaaon^, kia iával az egyik másod
osztályt] kocsi ablakában lobogtatta febér 
kendőjét 

Elmentek, elvitte őket a prüszkölő 
gyorsvonat. Száguldott velük a vak sötét 
éjszakába. 

Tímár hazament, de szomorúan nézett 
körül a barátságtalan otthonban. 

A Patent asszony az első időben sürfin 
i r t írása telve volt férje iránti szerelmes 
vágyódással Ez megnyugtatta a tét jei ki 
maga aem féltékeny természelü. Caak a 
nagy üresség lehangolta őt Erezte az egye
düllát keserves kínját, nem tudott otthon 
maradni. Várta, számlálta a napok mnlását 
a irta a nyeiooldaias leveleket, melyekben 
a -szerelem* szó legalább százssor is elő
fordult. 

I I . 

A felvidéki városka társas életének 
kösponlja az öreg néni piacon álló emele
tes háza volt. Férje kedvéért k i igen kere
sett ügyvéd volt, nagy házat vittek, meg
fordult náluk a város seme, java. A szép 
pesti asszony jöttére Sóváry Emi l , a szép 
alügyész is mindennapos lett náluk. Csupa 
unalomból, csupa szó rákosáéból, a patent 
asszony fogadta udvariasát. . . 

Estefelé a kis fin gardiroxása mellett 
kisétáltak a Vág partjára 

A gyakori együttlét és a szellemes 
alügyész bókjai kiforgatták MarisUt mivol
tából. Kacagott, nevetgált s nem bánta 
már, hogy távol van az urától. 

Szórakozásnak vette a flirtet ée nem 
gODdolt arra, hogy veszélyes a tűzzel 
játszani. Eröt ellenállást érzett magában s 
nevette a férfi erőlködését 

— Nagyságos Asszonyom, ha maga 
megértene engemet I szólt egyizben a férfi. 

— Én nagyon is megértem magát — 
aiakitoUa félbe az asaaaay a vallomást — 
csapodár, tzélcsap maga, sa asszonyok bo
londja. 

— Sok az ellenségem, rám fognak 
minden rosszat. Ha maga, édes Mariska — 
mér igy beszélt - meghallgatna, fogadom, 
hogy más véleményt alkotna rólam, örök 
rabja tudnék lenni, hűséges szerelmes rabja. 

Mariska elpirult ás torka szakadtából 
kiabálni kezdeti: 
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— Dezáőke, 'Dezsőkém! 
A kis fin lihegve Jött s as alügyész 

nam baazélt már többéit meghallgatásról. 
Ssép, klasszikus szabású arca elborult, bán
totta a nem várt kudarc és a legközelebbi 
mellékutcánál sürgős dologban elköszönt. 

A i aasaoay durcás volt s as nap este 
először felejtett el as uráért imáékosni. A 
kia fin lefekvés előtt hízelegve hozzája 
simult, de ő talán merő szeszélyből, ellökte 
őt magától. Később pedig minden ok nélkül 
becéste csókolta gyermekét 

A néni a gyermekekkel egy napon 
távozott Mariska unalmában • kikönyökölt 
az ablakoD, úgy látszott, bogy várt valakit. 
Hajában friss virág volt, fehér szegfű, 
Sóvári kedvenc virága. 

A távolban az elegáns alfigyászt látta 
jönni Megbökkant. Elakart menni az ablak
tól, de nem bírt Ereje elhagyta 

Félt a találkozástól. De a vére. a 
forró, egáezaéges vére kívánta, követelte a 
az idegen férfi csókját 

Izzó arcát az ablak üreghez szorította 
és kezével idegesen dobolt, teste reszketeti, 
szive vádol dobogott 

Egyszerre nyílt az ajtó. Sóváry nesz
telenül a béta mögé lopódzott, Es se szó, 
se beszéd, átkarolta az assaooy derekát 
Ajka tüzes ajkát perzselte. Mariska vergődött, 
vonaglott, de képtelen' volt a védekezésre 
Érzékei elzsibbadtak. . 

S egy félóra mulvs a patent asszony 
férje levelét szerelmes könnyeivel öntözte. 
Szánta, bánta az önfeledt pillanatot 

Megtörtént a sxefMgtörés, rt árulás. 
Mariska úgyszólváu önmagától hullott az 
idegen férfi erős, ölelő karjai közé, önma
gétól ellenkezés né lkül . . . Lázongó érzékei 
felett űrré lett a végy, az olthatatlan 
szenvedély. 

Szegény asszony, szegény patent asz-
szony, még ö benne,' a kivételes, nem 
mindennapi asszonyban Is feltámadt, a min
den nőben lakozó éa csak alkalmat váró, 
szunnyadozó - kurtikáa lerméaaet . . 

É. 
Másnap rögtön elutazott s mikor a 

férje csodálkozva kérdezte: 
— Márt jöttél baza oly hamar édes 

jó patent asszonyom? 
Mariska izgatottan, kissé idegesen 

felelte : 
— Géza kérlek, ne adj nekem neve

ket, szólíts csak egyszerűen Mariskának 
Nem vagyok én patent asszony. 

A z á l l a t v i l á g b ó l . 

A majmok családi élete. 
A majmok azok közé as állatok köké 

tartoznak, amelyek ba keltő ápolásban része
sülnek, szépen szaporodnak fogolyállapotban 
is, amire számos szabadsághoz szokott állat 
hasonló körülmények között képtelen. A 
berlini állatkert nemrég egy Brazíliában 
honos febérfülü hspals-fcjta majompftrt 
kapott A nösténymajom egy szép napon 
ikrekkel ajindékozla meg férjurát A i apró
ságok még bet hetee korukban sem voltak 
nagyobbak a jól megtermett egérnél és fölötte 
mulatságos módon iparkodtak karmaikkal 
szüleiknek dus budájába kapaszkodni. Mos-

1 9 0 7 . ápri l i s 17. 

dulátaik és félénk természetük a mókushoz 
teszi óket hason latossá, de ettól kellemes 
arckifejexésűkkel különböznek. Gyümölcscsel 
és tojással táplálkoznak, de rovarra is szeret
nek vadászni s ebben bámulatos ügyességet 
fejlenek ki A hapala-majmok fiatal nefnze-
dékét nem könnyű életben tartani és nagyra 
nevelni, mert a fogság sanyaritó hatásán 
tul, ssüleik felöl ie állandóan veszedelem 
fenyegeti őket A párisi állatkertben meg. 
történt például, bogy a gyöngéd anya egy
szerre csak leharapta kicsinyének fejét és 
Bzemmellatható élvezettel fogyasztotta azt el. 

Nyilttér.*) 

Köszönetnyilvánítás-
Alulírott gyászoló család 

ez uton mond köszönetet mind
azon ismerősöknek, jóbaratok-
nak, kik felejthetetlen kedves 
halottunk temetésén e hó 
12-én részt vettek és bánatun
kon könnyíteni szívesek voltak. 

Kaposvár, 1907. april 13. 

özv. Károly Nándorné 
te családja. 

••• I rovat alatt MsISttekért nem vállal 
fslelőseéfst a Szark. 

1 0. szám. 1907 v h t 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó ss 1981. 

évi L X . t . -c 108. |-a értelmében ezennel 
közhíré teszi bogy a kaposvári k i r . tör* 
véaytséknek 1907. évi 2366 szama végzése 
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kfiretkestébea dr Meyer Igaée ügyvéd 
éltél képviwlt Marcali általiamé takarék 

r. t javára Olllhlwa F e r e a e 
Jáaae éa Mlklrtlta Iatváa ellen 

286 kor. a jár. erejéig 1907 évi mérői ne hó 
1 l-ón toganitoeitott kie'égHési végrehijtáa 
•íjái le- ét lelBlioglalt és 8610 kor. becsült 
küvetketfi iegóeágek, n. m : 4 tebéa, 4 16. 
I oséplágáp, 1 aaelelArosta ée saobahuto-
rok nyliános árverésen eladatnék. 

Mely érvéréének a 1. tóti k ir járás 
bíróság 19-17. évi V 86|9 asámn végaése 
folytén 2 8 6 kur tőkekövetelés, eneek 1907. 
évi Jonitir bó 81 aapjétól járó 6'/, kamatai 

i , -aliód j éa eddig beesésen V I kor. 40 
fill. bíróilag mér megállapítom keltaégek 
.ri jéig Somogy vér kSiaégben és B - s l i a 
hegyen föendő megtartóiéra 1907. évi 
épiUil hé U 4 k aapjának délelőtti 10 
érfija batéridAttl kubaetit éa ahboi a vaeni 
sséndékoaók eaenael oly megjegyzéssel 
bivataak mrg, bogy as érintett ingóságok 
as 1881. évi L X . t e . 107. és 1 0 8 . g a i 
értelmében kéispéasAsetée mellett a leg
többet ígérőnek, t t t k e é g eaelén beosiron 
alal ie el fognék s i e t n i 

Amennyiben as elirveraatndó ingó
ságokat máeok ia le éa fe BltoglalUttAk ée 
aaxkra kielégitéai jogot nyertek volna 
eata érvérét at 1881. évi L X . t - a . 190 
( - a értelmében esek javárn is elrendeltetik. 

K e l t Lengyeltóti, 1907. évi április 
bó 10. nap j á r . 

K E S Z T H E L Y I , 
kir bir. végrebájtó. 

••fiWSSMBOBOMMWSS 

Alkalmazást nyer 
előkelő, jól bevezetett, az összes 
ágakat művelő b l z t o * l t ó részvény
társaságnál a megyében ée az itteni 
piacon otthonos, az üzletszerzésben 
jártas, jo megjelenésű, 80 évnél 

nem idősebb nőtlen 

f iatal hivatalnok, 
v a l a m i n t k e r e s k e r e s k e d e i m i 

képzettségű 

g y a k o r n o k . 
Az állások később n y u g d í j j a l és 
esetleg a központba való áthelye

zéssel járnak, 
írásbeli ajánlatok, körülményes ada
tokkal „Szép jövő" jelige alatt 

E e k s t r i n B e r n i t hirdetési Irodájába 
Budapest, V. , Mérleg-a. 12 alá küldendők 

mmmmmmmm 
H l r d e t 6 » e k 

Jutányos áron fölvétetnek a lap 

k i i d ó h i i a t a l á b a n . 

~18SIHK 

Világítási berendezések 
városok, kastélyok, gyárak, atállodák, Bsietek, malmok és 

maginbásak réntéra 
I j a l . b sambmd. én e m g e d . 

i ic« k t .v l< s n j j u / f d ' j l t v w i ó k i . 
Teljémen remmélylelen. 

m i i i n j . i *• ' r i tát i i tol i berendel i tek. K B I B n -

Yillany világítási j ^ P " - * K : ^ «aaiaii* wu •. !. ,.. ». 
fc j||ón/ib legmodernebb kivitelben, v i l l a n y r a , légaaesart, 
L ö l l l O l U b é , acnylénro, aagy válásai ék ban. 

Motorok benzinre, gázra, nyersolajra, bármilyen célra. 
•Smerelemi eikkek, !*molam,,,«h em egyéb kellékek nnyy 

vaklnrm. 
Költségvetések, tervesetek és árjegyzék kívánatra díjtalanul 

I I .11.16 é s M I I T I I I H 
l U i m i s i E A á v A a - t é r * . 

' M M " 
i—n 

húzása április 25-én 
É v e n k i n t 6 h ú z á s ! 

1 DilliÓ korona 
fonyereménynyel. 

K é s z p é n z é r t 1 4 1 k o r . 

Részletfizetésre: 
36 havi 5 koronás részletre. 1 

L e t é t r e : 
10 korona foglaló ellenébsn 141 koro
náért A hétrálékos 13150 koront 
negyedévi kamat mel l t i t tstaaéa 

ssar int türleesthetó. 

Haladéktalanul mogküldjük a sorsjegy 

I számát tartalmazó okmányt azonnali 
játékjoggal. 

Különösen ajánljuk a Jel-
zalogsorsjegyekból alakított 

é SORSJEGY TÁRSASAGOT | 
25 taggal 25 torsjegyre 

^ 40 h i v l 5 koronás beflzetessk mellátt y 

A sorajngytársiségban való r issvétsl 
rendkívüli előnye sbbtn áll, bogy a be-
flsstések tartama a lat t mindsn tag 96 
•orsiagy nyereményéra játaaik, végül 
pedig 1 eredeti Jelsálognorsjegyet la kap. 
A s elsfi heflietée ellenében megküldjük 
a 96 sorajegv n é m á t tartalmamé tárén-
sági könyvecskét ás inasa kaadve már 
minden tag a 26 sorsjegy nyereményeire 

játasik. 

ftreakfat 6 kásás A sorsjegyek játék-
tartama 1,000 000 K 

600.000 K 
400.000 K 
300 000 K 
200.000 K 
100.000 K 

faaycreméayekkfL 

év, 
mely idó alatt 

minden sors
jegynek 

nyernie kell 1, 
Ismertatfi könyvecskét késiaéggel küldünk. 

[ B t Bankház & 5 
B u d a p e s t , Ferenciek-terr» 6. 

Fiók V I I , Erzsébet korút 32. Bt 

i t i l M i . 



.SOMOGYI ÚJSÁG" 1907. április 17. 

T OKOMOBILOK, GÖZCSEPLÜGÉPEK, BENZINMOTOROK, 

A R A T - G E P ^ K , TALATMÍVELÓ ESZKÖZÖK, 

T E L J E S MALOMBERENDEZÉSEK, STB. STB, 

K Í V Á N A T .tA S Z Í V E S E N KÜLDÜNK Á R V E G Y Z É K F T É S KÖLTSÉGVETÉST ^ 

MAGYAR KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

A MlfiYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK G É P G Y Á R Á N A K V E Z É R O G Y M Í Á S É G E , BUDAPEST 

Pollitzer S é r v a m b u l a t o r i u m . 
Nyilvános orvosi rendeli Intését sérvbajosok, ferdennóttek ee amputáltak réaaére. 

H u i t a p r a t . • m . . U i r a l j d i ö r a t Í O . (Félemelet) 

A s intését asskorvoea bárkinek teljesen d i j U l a n n l rendelkezésére áll. A s orvosi 
_ _ — v i n f á l s t igénybe v é t e k vásáriéira nem köteles m— — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak 
Egyéni speciális kezelés. = 

Smbe-falmaiott .érvköték már 6 koronától ís l jsbb. Vidéki rendelések s s intését 
eteáorvo.m álts l lelkiismereUsen teklv issaá l ta tnsk • pontosén éa legnagyobb 
ttáektsrtás mellett eeaköefllteteek M f * • i g i r m l k n a r i k k e k n legfinomabb 
Minőségben, orvosilag ajánlva ée eteiüssálva. Feltétlenül megbiihatok. Tnoaton-

ként 2—16 koronáig. 

1 6 - 5 8 

Dgynnott J « ' « t i n - R i ^ ó h e g " . t e v b ^ j . l a?ne .k T* 2XSáS&í»í«M» b a r k i i a k | * M » 
Í a f t e r t r " o k i k b a n küldi m . » . . i o t é . e t t g e . g . t ó j . . 

S t o c k - C o g ; r | a c M e d i c i r ) e t l 

rá CAMIS és STOCK 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható 

1 k i i ' ü v e g S k « 1 n a g y » v e g á r a 5 k e n n i , 

Somogy vármegye vnaérkApvicelője: 

Satt ler A u l á n Kaposvár. Fo-utcza 

6 0 l l l é r 

168 asám 
1«U7 v k L 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott birénági végrehajtó ea 1881 

évi L X . L - e 102. } i értelmében e ennél 
kSshirré teszi, hogy a kaposvári k i r . tör-
vényssék 1907 évi 2866. esimu végréee 
követkestéhen dr. Meyer Ignác ügyvéd 
állal képviselt Marcal i általános takarék* 
pénitár r . t javáta Goloblrsa Ferenc 
Golobtcxa János ée A n d r o e i u I m r e ellen 
114 kor. e j á r etejélg 1907. évi mái cint 
bó l l - é n fogsnnteeitott k e . . - végre
hajtás u t á n i é - áa telBltoglalt és 1936 ur. 
bectfilt köveikeiö Ingóságok, n. m . : 2 
tehén. 2 ló és ssobsbutorok nyilvános ér 
verésen eladatnak. 

Mely érvéréének a lengyeltóti kir 
járásbiró-ág 1907. évi V . 87/2. 'asámu 
végtése folytán 114 k o r o m ttkgktyeiáiáa, 
rcnek 1907 évi j s n n t r hó 31 napjétú! 
járó 6° . i -n* kernelei, •/,• . váltódj *« eddig 
issiesen 76 korona 70 fii érben biiuiiag 
mér megállapított i lt -gr t er- jéigSomwty 
vér kösségbea éa Besl ia begyen alper- trh 
• késén leendrtaaskörlésére 1907. évi április 

M M i k napjának délntánl t ora js 
határidófil kitfisetik ée abkoa a venni 
•tándékosók oly megjegyaémn) hivatnak 
meg, hogy a t érintett ingóságok as 
1881. évi L X . t -e . 107. ét 108 fi ai értel
mében kéaspénsfinetés mellett, n legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén bec.4r.in a lul is 
el fognak adatai . 

Amennyiben aa elárveretendö ingó* 
•égőket mások ie le- ée felfilfoglaltatték 
ée asokra kielégítési jogot nyertek volna, 
essn árverés as 1881. évi L X t .-c 120 
fi értelmében esek javára ie elrendeltetik. 

K e i t Lengyeltáti , 1907. ávi április 
hó 10. napján. 

K E S Z T H E L Y T 
k i r . bir . végrehajtó. 

Nyomatott Hegeimen Károly könyvnyomdájában, Kaposvárott 

http://bec.4r.in

